
 

 
Mass Intentions 

 

Sunday, October 20th       
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Soul in purgatory /   
 

11:00 A.M.   † Ángel Luis Vargas / † Juan Vargas / † Beatrice 
Cebrián / † Daniel Castañeda / † José Quinteros /  
† Ángela Morrera de Palacios / † Jhonny F. Palacios /  
† María Valiente / Santos Ordoñez (Cumpleaños) / 
Familia Ordoñez Pretzantzin (Bienestar) / Familia 
López (Acción de gracias) / Acción de gracias a todos 
los santos /   

 

1:00 P.M.    † Lucy Roldan       
 
 

                  Monday, October 21st     
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     † Francisca Palacios & Santos Hernández   
 
 
 

                                      Tuesday, October 22nd    
Saint John Paul II, Pope 

 7:00 A.M.    † Rosela Furog   
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     † Juana Ramona Cabrera  
 

                                       Wednesday, October 23rd    
Saint John of Capistrano, Priest   

 7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   Fr. Martin I. Esguerra (Health)  
7:00 P.M.      † Luz Stella López de Esguerra  
                                                                                             
 
 
 
 

Thursday, October 24th   
Saint Anthony Mary Claret, Bishop  

 7:00 A.M.     † Souls in purgatory 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
  7:00 P.M.    Cesar Arana & Christopher Lascano (Cumpleaños)   
 
 
 

                 Friday, October 25th    
7:00 A.M.       People of the Parish 
12:15 P.M.    † Elida Thomas  
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Maruja Upegui de López           
 
 

                 Saturday, October 26th    
 BVM  

 9:00 A.M.     † María Elisa Saldarriaga & Margot Vera    
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 3:00 P.M.    Special Mass  
 5:30 P.M.     † Gilda Lascano  
 7:00 P.M.      Juan Matthew Sapon (Cumpleaños)  
  

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Sir        35:12-14 
    2 Tm    4:6-8, 16-18 
                                               Lk        18:9-14 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 
waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 
de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 
su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 
testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 
su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 
Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 
amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
“Pray always and do not to lose heart.”  If you are 
considering a vocation as a priest, deacon or in the 
consecrated life, let the grace of prayer encourage you. 
Contact the Vocation Office at (718)827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
"Orad siempre y no desmayar." Si usted está considerando 
una vocación como Sacerdote, Diácono o en una vida 
consagrada, deja que la gracia de la oración te anime. 
Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 
 o al correo electronico: vocations@diobrook.org  

 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 20, 2019 – 
 XXIX Sunday in the Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: Ex 17,8-13; Psalm: Ps 121,1-8; 

 2nd Reading: 2Tm 3,14 – 4,2; Gospel: Lc 18,1-8 
 

PRAY INSISTENTLY AND  
DON’T GET DISCOURAGED. 

GOD WILL PROVIDE FOR ALL 
YOUR NEEDS! 

  
My dear sisters and brothers:  

May the Lord bless you! Today I would like to share with 
you the reflections of Friar Peter H. Harries, OP 
(London, Great Britain) about the message of the Word of 
God on this Sunday: 

Luke especially records Jesus telling us stories, parables, 
involving some disreputable characters. On recent 
Sundays we have heard about the manager who was 
commended because he continued swindling his boss 
big-time even as he was being disciplined and sacked. 
We have also heard about the foolish shepherd who 
abandoned the 99 sheep to the wolves and thieves and 
went off to look for the wayward lost sheep. We have 
heard about rich fashionable glutton who would not spare 
even the leftovers for poor Lazarus lying outside, his body 
oozing with sores. Today we have the unjust judge who, 
we are told, respects either God or his fellow citizens. 
Jesus tells us today’s story is to encourage us to pray 
continually and to never lose heart. So let us think about 
the story a bit. The widow in the story keeps coming along 
to the judge and demands that he deal with her case. He 
just can’t be bothered for whatever reason. But the widow 
turns up again and again. She is going to grind him down 
with her persistence. So he relents and deals with her 
case, he does justice, presumably in her favour. 

Jesus’s listeners would have known the prophets and the 
law, at least vaguely, and within both, justice for orphans 
and widows in particular was a constant theme. So a 
good judge, for Jesus’s listeners would have been the 
judge who dealt rapidly and promptly with cases brought 
by widows, whatever the merits of any individual case. 
Justice done late can lack integrity, and for people of little 
power or wealth, people of low social standing, delayed 
justice can often involve great hardship. The prophets 
were right on this long ago. Even today we only have to 
open the newspapers or listen to the news to learn of long 
delayed cases of justice where the little people have 
suffered great deprivation and pain for years, while the 
rich have enjoyed their often ill-gotten gains. Jesus points 
out the words of the unjust judge as he is finally stirred 
into action; “I must give this widow her just rights”. Yes he 
is a judge and must do so, though this perhaps begs the 
question of who, if anyone, is monitoring the competence 

of his judicial administration. God is indeed our judge, as 
well as our Creator. He judges well, and with mercy. This 
is our faith, and on the Sundays to come as the year 
draws to its end we will confronted again and again by the 
certainty of judgment, and with the certainly of God’s 
mercy to those whose sins he forgives. So the simple 
moral of today’s story is to be persistent in prayer. But 
how do we persist in prayer? And what is prayer anyway? 
St Therese of Lisieux wrote “For me, prayer is a surge of 
the heart; it is a simple look turned towards heaven, it is a 
cry of recognition and of love, embracing both trial and 
joy”. She picks up the whole Christian tradition, that 
prayer is a response in faith of love. So prayer is our 
being caught up in the divine life of God. (Source: 
torch.op.org). 

 
Grupos de Familia 

AL-ANON y ALATEEN 
 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering “Hearing Aid Help” from September 16, 2019 through 
December 5, 2019. This is a free service and is available for 
anyone who has a hearing aid and may be experiencing some 
difficulty caring for it or using it.  Please call the center at (718) 
990-6480 to schedule an appointment. The Speech and Hearing 
Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's 
ofrecerá “Ayuda de Audífono” a partir del 16 de septiembre de 
2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Este es un servicio gratuito 
y está disponible para cualquier persona que tenga un audífono y 
pueda estar experimentando algunas dificultades para usarlo. 
Llame al centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El 
Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 Union 
Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering FREE speech and hearing screenings from September 
16, 2019 through December 5, 2019. Please call the center at 
(718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and 
Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 
11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. Johns 
ofrecerá GRATIS Exámenes de habla y audición a partir del 16 de 
septiembre de 2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Llame al 
centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El Centro de 
audición y habla está ubicado en 152-11 Union Turnpike, 
Flushing, NY 11367. 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 20 de Octubre de 2019 – 
 XXIX Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
1ra Lect.: Ex 17,8-13; Salmo: Sal 121,1-8;  

2da Lect.: 2Tim 3,14 – 4,2; Evangelio: Lc 18,1-8 
 

ORA INSISTENTEMENTE,  
SIN DESANIMARTE:  

¡DIOS SACIARA TODAS TUS 
NECESIDADES! 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡Hola! Hoy vamos a compartir las reflexiones de Fray 
Gerardo Sánchez Mielgo, O.P. (Valencia, España), 
sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este 
Domingo: 

Los evangelistas (Lc 2,39-30; Lc 6,12) certifican de 
que Jesús quiso someterse a un verdadero proceso de 
crecimiento. Ese crecimiento interior cuaja, sobre todo, 
en la experiencia de oración habitual. Los rasgos que 
aparecerán en su vida de ministerio no fueron 
improvisaciones. Jesús vivió una experiencia única de 
relación con su Padre. Acostumbraba a tratar con Él 
en diálogo fluido, contemplado como su Papá, con lo 
que de comunión, cercanía, obediencia y ternura 
quiere expresar esta denominación. Un día nos 
revelará y nos concederá también a nosotros ese 
mismo derecho. La oración de Jesús era dinámica, 
viva, compartida. Los hombres estaban siempre en su 
corazón cuando dialogaba largamente con su Papá. La 
oración de Jesús era íntima, pero no intimista. Era 
personal, pero no egoísta. Era profundamente mística, 
pero de ninguna manera gnóstica. También en su 
oración era el hombre para los demás. Jesús nos 
descubre que orar (como amar) es la tarea más noble 
del hombre. Porque orar es fruto del ejercicio gozoso 
del amor y de la confianza. Jesús fue un maestro de 
excepción y, en realidad, inimitable en perfección.  

Jesús, para explicar a los discípulos cómo tenían que 
orar siempre sin desanimarse, les propuso una 
parábola. Se puede afirmar con certeza y 
adecuadamente que Jesús es el mejor maestro de 
oración de la historia. Puede aconsejar e instar a sus 
discípulos a que oren siempre y sin descanso. Puede 
enseñar con autoridad sobre la oración (como sobre 
todos los asuntos que conciernen al discipulado y al 
Reino de Dios) tanto en el hecho de realizarla, en la 
forma de llevarla a cabo y en el contenido de la misma. 
Denuncia a los fariseos el modo de hacer su oración, 
pero no el hecho ni la realidad (Mt 6,5ss).  

Cuando venga el Hijo del hombre ¿encontrará esta fe en la 
tierra? Dios, Padre lleno de ternura, escuchará a sus hijos 
cuando se dirigen a Él y le gritan día y noche. La oración 
sólo es posible en la experiencia profunda de Dios como 
Padre y en el ejercicio de los grandes dones que hemos 
recibido. La fe entendida como un encuentro personal entre 
el hombre y Dios, todavía en el claroscuro del camino, 
prepara el campo para ese ejercicio y experiencia. Cuando 
el hombre experimenta la realidad de la Bondad de Dios y 
su Poder bienhechor mediante la virtud de la esperanza, se 
abre a ese Dios y saborea la seguridad y la certeza de 
encontrarse con Él más tarde, cara a cara, aunque ahora 
todavía impulsado por el deseo no por la visión. Pero, sobre 
todo, es en la experiencia de la caridad donde el discípulo 
puede abrir plenamente su intimidad y realizar 
constantemente el trato de amistad sincera con su Padre. 
(Fuente: dominicos.org) 
 
 
 

             FOOD PANTRY /  
  DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 

 

 
 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Saturday / Sábado 10/26/2019: 9 a.m. – 5 p.m. 
Sunday / Domingo 10/27/2019: 10:30 a.m. – 3 p.m. 
Wednesday / Miércoles 10/30/2019: 4 pm – 8 pm. 

 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


